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1.Pro vaši bezpečnost

  1.1 Správné použití  

1.1.1 Kávovar 
1. Série X6 jsou komerční stroje na přípravu nápojů a jsou určeny k použití ve 

stravovacích službách, kancelářích, hotelech, obchodech s potravinami
a dalších podobných prostředích.

2. Série X6 jsou navrženy k zpracování celých kávových zrn, kakaového prášku, 
mléčného prášku a čerstvého mléka.

3. Série X6 jsou určeny k provozu uvnitř, ale nejsou vhodné k použití venku.

  1.2 Předpoklady pro používání kávovaru  

1. Série X6 jsou určeny pouze pro použití vyškoleným personálem.
2. Neprovozujte sérii X6 nebo přídavné jednotky, dokud jste si úplně nepřečetli
a nepochopili příslušný popis.

3. Kávovary pro samoobsluhu musí být vždy sledovány, aby se chránili uživatelé.
4. Nepoužívejte sérii X6 nebo přídavné jednotky, pokud nejste obeznámeni
s různými funkcemi.
5. Nepoužívejte sérii X6, pokud nebyl stroj nebo přídavné jednotky vyčištěny nebo 
naplněny podle určení.
6. Dětem mladším 8 let není povoleno používat sérii X6 a přídavné jednotky.
Po naučení se bezpečných způsobů používání stroje a pochopení rizik 
vyplývajících z nesprávných způsobů. Děti starší 8 let a osoby se sníženými 
fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatečnými 
znalostmi o tom, jak stroj používat, mohou používat sérii X6 pod neustálým 
dohledem.
7. Neinstalujte kávovar do oblasti vodního paprsku.
8. Čistěte kávovar alespoň jednou denně a používejte pouze čisticí tablety
a odstraňovače vodního kamene dodávané společností Kalerm. Viz kapitola 7 
nebo manuál pro čištění a odstraňování vodního kamene pro podrobnosti.
9. Pečlivě si prohlédněte následující pokyny a postupujte podle zobrazení během 
údržby. Viz kapitola 7 nebo manuál pro čištění a odstraňování vodního kamene pro 
podrobnosti.

1. Pour votre sécurité

Modèle Série X6

1.1 Utilisation correcte

1.1.1 Machine à café

1. Les machines à boissons de la série X6 sont des machines commerciales conçues 
pour être utilisées dans les endroits suivants
la restauration, les bureaux, les hôtels, les magasins d'alimentation et
d'autres environnements similaires.
2. La série X6 est conçue pour traiter les grains de café entiers, la poudre de cacao,
le lait en poudre et le lait frais.
3. La série X6 est conçue pour une utilisation à l'intérieur mais ne convient pas à une 
utilisation à l'extérieur.

1.2 Conditions préalables à l'utilisation de la machine à café

1. La série X6 est destinée à être utilisée uniquement par du personnel qualifié.
2. N'utilisez pas les appareils de la série X6 ou les appareils complémentaires avant 
d'avoir lu et compris la description correspondante.
3. Les machines à café en libre-service doivent toujours être surveillées pour protéger 
les utilisateurs.
4. N'utilisez pas la série X6 ou les unités complémentaires si vous n'êtes pas familiarisé 
avec les différentes fonctions.
5. N'utilisez pas la série X6 si la machine ou les accessoires n'ont pas été nettoyés ou 
remplis comme prévu.
6. Les enfants de moins de 8 ans ne sont pas autorisés à utiliser la série X6 et les uni-
tés complémentaires. Après avoir appris à utiliser l'appareil en toute sécurité et compris 
les risques d'une utilisation incorrecte. Les enfants de plus de 8 ans et les personnes 
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui ne sa-
vent pas suffisamment comment utiliser la machine peuvent utiliser la série X6 sous 
surveillance constante.
7. N'installez pas la machine à café dans la zone du jet d'eau.
8. Nettoyez la machine à café au moins une fois par jour et utilisez uniquement les pas-
tilles de nettoyage et les détartrants fournis par Kalerm. Voir le chapitre 7 ou le manuel 
de nettoyage et de détartrage pour plus de détails.
9. Lisez attentivement les instructions suivantes et suivez celles qui sont affichées pen-
dant l'entretien. 
Voir le chapitre 7 ou le manuel de nettoyage et de détartrage pour plus de détails.
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VAROVÁNÍ 

OPATRNOST

OZNÁMENÍ

VAROVÁNÍ 

  1.3 Vysvětlení bezpečnostních symbolů  

Dodržování těchto bezpečnostních pokynů je nezbytné pro zajištění osobní 
bezpečnosti a neporušenosti stroje. Symboly a signální slova označují 
úroveň nebezpečí následujícím způsobem: 

VAROVÁNÍ označuje potenciální nebezpečí, které, pokud se mu vyhnete, 
pravděpodobně povede k úmrtí nebo střednímu zranění. 

OPATRNOST označuje nebezpečnou situaci, která, pokud se jí vyhnete,
by mohla vést k drobnému nebo střednímu zranění. 

OZNÁMENÍ směřuje vaši pozornost na riziko poškození strojů. 

  L4 Obecné bezpečnostní obavy při používání kávovaru  
Nesprávné používání kávovaru může vést k potenciálnímu nebezpečí 
během provozu. Aby se předešlo osobnímu zranění a zdravotnímu riziku, 
vezměte prosím na vědomí následující tipy při používání kávovaru. 

Zdravotní riziko způsobené elektrickým šokem

Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být vyměněn za speciální kabel nebo 
sestavu dostupnou od výrobce nebo jeho servisního zástupce. 

1. Poškozené napájecí kabely, vedení nebo konektory mohou vést
k elektrickému šoku. 2. Nepřipojujte žádné poškozené napájecí kabely, vedení 
nebo konektory k napájení.

3. Ujistěte se, že stroj a napájecí kabel nejsou blízko žádných horkých povrchů
jako jsou plynové nebo elektrické sporáky nebo trouby.
4. Ujistěte se, že napájecí kabel není zkroucený a nedře o ostré hrany.
5. Není povoleno ponořit napájecí zástrčku do vody nebo jiných kapalin, stejně
jako nalévat vodu nebo jiné kapaliny na napájecí zástrčku. Napájecí zástrčka
musí být suchá.
6. Opravy nebo údržba provedené nesprávně na elektrických systémech mohou
vést k elektrickému šoku.
7. Nechte servisní práce provádět pouze autorizované osoby s odpovídajícími
kvalifikacemi.

1.3 Explication des symboles de sécurité
Le respect de ces consignes de sécurité est essentiel pour assurer la sécurité personnelle de 
et l'intégrité de la machine. Les symboles et les mots de signalisation indiquent le niveau de dan-
ger de la manière suivante:

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT indique un danger potentiel qui, s'il est évité,
est susceptible d'entraîner la mort ou des blessures graves.

OPPOSITION

La mention ATTENTION fait référence à une situation dangereuse qui, si elle est évitée, ne peut 
être évitée,
peut entraîner des blessures mineures ou modérées.

AVIS

L'AVIS attire l'attention sur le risque de détérioration des machines.

1.4 Questions générales de sécurité lors de l'utilisation d'une machine à café

Une mauvaise utilisation de la machine à café peut entraîner des risques potentiels.
pendant le fonctionnement. Pour éviter les blessures et les risques pour la santé,
veuillez respecter les conseils suivants lors de l'utilisation de la machine a cafe.

AVERTISSEMENT

Risque pour la santé dû à un choc électrique

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un câble ou un assemblage 
spécial 
disponible auprès du fabricant ou de son représentant.
1. Des câbles d'alimentation, des fils ou des connecteurs endommagés peuvent provoquer des 
chocs électriques.
2. Ne connectez pas de câbles d'alimentation, de fils ou de connecteurs endommagés à l'alimen-
tation électrique.
3. Assurez-vous que l'appareil et le cordon d'alimentation ne se trouvent pas à proximité de surfa-
ces chaudes
comme les cuisinières ou les fours à gaz ou électriques.
4. Veillez à ce que le câble d'alimentation ne soit pas torsadé et ne frotte pas contre des arêtes 
vives.
5. Il est interdit d'immerger la fiche d'alimentation dans l'eau ou dans d'autres liquides, ou de la 
verser dans l'eau
de l'eau ou d'autres liquides sur la fiche d'alimentation. La fiche d'alimentation doit être sèche.
6. Les réparations ou l'entretien incorrects des systèmes électriques peuvent entraîner une 
électrocution sur le site.
7. Ne confiez les travaux d'entretien qu'à des personnes autorisées et possédant les qualifications 
requises.

Modèle Série X6
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POZOR 

POZOR 

POZOR 

Nebezpečí udušení 

1. Plastové obalové materiály mohou způsobit udušení dětí.
2. Zajistěte, aby děti a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi neměly přístup k plastovým obalovým materiálům.

Nebezpečí opaření

1. Horké tekutiny a pára unikají během čištění a mohou vést k opaření.
Držte ruce daleko od výpustí a trysek během tohoto procesu.
2. Nedávejte nic na odkapávací mřížku.
3. Používejte pouze vhodné nádobí na pití.
4. Vždy buďte opatrní s horkými nápoji.
5. V PŘÍPADĚ OPAŘENÍ: Okamžitě ochlaďte postiženou oblast a konzultujte 
lékaře, v závislosti na závažnosti zranění. 

Nebezpečí zranění

1. Pokud se předměty dostanou do mlýnku, mohou být vyvrženy třísky, 
což může vést k zranění.
2. Nikdy nedávejte žádné předměty do mlýnku.

Řezné zranění/zhroucení

1. Aktivní komponenty uvnitř kávovaru mohou zranit prsty nebo ruce.
2. Nezapomeňte vypnout kávovar a odpojit napájení před odstraněním 
mlýnku nebo dosažením do varného modulu.

UPOZORNĚNÍAVIS

Risque de suffocation

1. Les matériaux d'emballage en plastique peuvent provoquer la suffocation chez les enfants.
2. Veiller à ce que les enfants et les personnes souffrant de handicaps physiques, sensoriels ou 
mentaux
n'avaient pas accès à des matériaux d'emballage en plastique.

OPPOSITION

Risque de brûlure

1. Les liquides chauds et la vapeur s'échappent pendant le nettoyage et peuvent provoquer des 
brûlures. Tenir les mains
à l'écart des sorties et des buses pendant cette opération.
2. Ne posez rien sur le plateau d'égouttage.
3. N'utilisez que des ustensiles appropriés pour boire.
4. Soyez toujours prudent avec les boissons chaudes.
5. EN CAS DE BLESSURE : Refroidir immédiatement la zone affectée et consulter un médecin,
en fonction de la gravité de la blessure.

ATTENTION

Risque de blessure

1. Si des objets pénètrent dans le broyeur, des éclats peuvent être projetés, ce qui peut entraîner 
des blessures ( 
).
2. Ne mettez jamais d'objets dans le broyeur.

ATTENTION

Blessures par coupure/menaces

1. Les composants actifs à l'intérieur de la machine à café peuvent blesser les doigts ou les 
mains.
2. Veillez à éteindre la cafetière et à la débrancher avant de retirer le moulin 
ou de pénétrer dans le module d'infusion.

Modèle Série X6
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POZOR 

POZOR 

Podráždění od čisticího prostředku

1. Čisticí tablety, čisticí prostředek  na mléčný systém a odstraňovač vodního 
kamene mohou vést k podráždění. 
2. Dodržujte varování o nebezpečí na etiketě příslušného čisticího prostředku.
3. Vyhněte se kontaktu s očima a pokožkou.
4. Po kontaktu s čisticím prostředkem si umyjte ruce.
Pokud je to nutné, poraďte se s lékařem. 
5. Čisticí prostředek nesmí proniknout do nápojů.

Zdravotní riziko kvůli tvorbě bakterií

1. Nedostatečné čištění může vést k hromadění zbytků potravin v přístroji a na 
trysce, čímž kontaminuje produkty.
2. Nepoužívejte přístroj, pokud nebyl vyčištěn podle pokynů.
3. Čistěte přístroj denně podle pokynů.
4. Informujte obsluhu o nezbytných čisticích opatřeních.
5. Pokud se přístroj nepoužívá delší dobu, mohou se hromadit zbytky.
Před použitím jej vyčistěte.
6. Používání vodního filtru příliš dlouho může vést k hromadění řas. Vyměňte 
vodní filtr, když vás k tomu přístroj vyzve.
7. Kávová zrna, prášek a čerstvé mléko musí být v době expirace.

Riziko mechanického zranění

1. Spotřebič musí být umístěn v horizontální poloze.
2. Pokud nebyl přístroj zcela vypuštěn a vyprázdněn, nesmí být skladován 
při pod nulovými teplotami.
Umístěte přístroj do teploty kolem 20 °C na 2-4 hodiny, pokud dojde
k zamrznutí.

POZOR ATTENTION

Irritation due au détergent

1. Les tablettes de nettoyage, le nettoyant pour système de lait et le détartrant 
peuvent provoquer des irritations.
2. Respectez les avertissements de danger figurant sur l'étiquette du produit de nettoyage 
concerné.
3. Éviter le contact avec les yeux et la peau.
4. Lavez-vous les mains après avoir été en contact avec le produit de nettoyage. Si nécessaire, 
consultez un médecin à l'adresse
5. Le produit de nettoyage ne doit pas pénétrer dans les boissons.

ATTENTION

Risque pour la santé dû à la formation de bactéries
1. Un nettoyage inadéquat peut entraîner l'accumulation de débris alimentaires dans l'appareil et 
sur la buse, 
contaminant les produits.
2. N'utilisez pas l'appareil s'il n'a pas été nettoyé conformément aux instructions.
3. Nettoyez l'appareil tous les jours selon les instructions.
4. Informer l'opérateur des mesures de nettoyage nécessaires.
5. Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, des résidus peuvent s'accumuler. 
Nettoyez l'appareil avant de l'utiliser.
6. L'utilisation d'un filtre à eau pendant trop longtemps peut entraîner la formation d'algues. Rem-
placez le filtre à eau 
lorsque l'appareil vous y invite.
7. Les grains de café, la poudre et le lait frais doivent être périmés.

ATTENTION

Risque de blessure mécanique

1. L'appareil doit être placé en position horizontale.
2. L'appareil ne doit pas être stocké à des températures inférieures à 
zéro, à moins qu'il n'ait été complètement vidangé et vidé. Placer l'instrument à une température 
d'environ 20°C pendant 2 à 4 heures en cas de gel de.

Modèle Série X6
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2. Popis stroje

  2.1 Přehled stroje  

Kávovary série X6 jsou k dispozici s mnoha možnostmi. Ukázková 
konfigurace je zde ilustrována. Vezměte prosím na vědomí, že váš kávovar 
se může lišit od zde zobrazené konfigurace.

Levý zásobník na kávová zrna

Pravý zásobník na kávová  zrna 
Zásobník na instantní nápoje 

Ovládací panel

Výtok na kávu a mléko 

Nádrž na vodu
Nádoba na kávovou sedlinu
Odkapávač

Podnos na šálky 

Pára tryska

Horká voda tryska

Bac à grains gauche
Le bon plateau à haricots
Plateau pour le café moulu

Panneau de contrôle

Bec verseur pour le café et le lait

Buse d'eau chaude
Plateau pour les gobelets

Buse de vapeur

Réservoir d'eau
Bac à marc de café
Plateau d'égouttage

2. Description de la machine

2.1 Présentation de la machine

Les machines à café de la série X6 sont disponibles avec de nombreuses options. Un exemple de confi-
guration est illustré ici. 
Veuillez noter que votre machine à café peut différer de la configuration illustrée ici.

Modèle Série X6
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  Otevřete ovládací panel  

Mixér 

Hlavní vypínač

  Zadní část stroje  

Připojení napájecího kabelu

Připojení MDB na 
barelovou vodu

Připojení chladničky
na sirup a mléko 

Připojení hadice na odvod odpadní vody 

Připojení antény, volitelné 
připojení 

USB
Připojení na vodovodní vodu 

Připojení potrubí na barelovou 
vodu 

Modèle Série X6

Mélangeur

Interrupteur principal

Ouvrir le panneau de contrôle

Arrière de la machine

Raccordement du câble d'alimentation
Connexion de la BDM à la

eau en tonneau
Raccordement du réfrigérateur 

pour le sirop et le lait

Raccordement du tuyau d'évacuation des eaux usées

Connexion de l'antenne,
connexion optionnelle

USB
Raccordement à l'eau du robinet

Raccordement de la tuyauterie 
à l'eau du tonneau
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2.2 Uživatelské rozhraní obrazovky  
Série X6 je k dispozici se třemi různými typy uživatelských rozhraní - standardním, 
samoobslužným a profesionálním - aby vyhověla potřebám  různých scénářů.
Viz strana 41 pro konkrétní způsob přepnutí rozhraní. 

2.2.1 Standardní rozhraní

Klepnutím na ikonu 'Člen' můžete spustit
nastavení funkce člena 

Standardní rozhraní je navrženo pro použití 
neprofesionálním operátorem nebo 
profesionálním personálem. Funkci člena lze 
provádět v pravém horním rohu obrazovky. 

2.2.2 Samoobslužné rozhraní
Rychle vyberte jazyk zde (k dispozici 
jsou čtyři různé jazyky) 

Speciálně navrženo pro použití v samoobslužných
scénářích, jako jsou snídaňové obchody a hotely. 
Uživatel může rychle vybrat jazyk z pravého 
horního rohu obrazovky bez přístupu do nabídky.

2.2.3 Profesionální rozhraní

Obecně se používá v komerčních scénářích
a stroj musí být přidělen profesionálnímu 
obslužnému personálu. V tomto rozhraní
je k dispozici pokračování objednávky. 

2.2 Interface utilisateur de l'écran

La série X6 est disponible avec trois types d'interfaces utilisateur - standard, libre-service 
et professionnelle - pour répondre aux besoins de différents scénarios. Voir page 41 pour la manière 
spécifique de changer d'interface.

2.2.1 Interface standard

Cliquez sur l'icône "Membre" pour commencer à configurer la fonc-
tion de membre

L'interface standard est conçue pour être utilisée par un opérateur 
non professionnel ou par du personnel professionnel.

La fonction membre peut être exécutée dans le coin supérieur droit 
de l'écran.

2.2.2 Interface libre-service
Sélectionnez rapidement votre langue ici (quatre langues différen-
tes sont disponibles)

Spécialement conçu pour être utilisé dans des scénarios de libre-
-service, tels que les boutiques de petit-déjeuner et les hôtels.

L'utilisateur peut rapidement sélectionner une langue dans le coin 
supérieur droit de l'écran sans accéder au menu.

2.2.3 Interface professionnelle

Il est généralement utilisé dans des scénarios commerciaux et la 
machine doit être confiée à un personnel de service professionnel.

La poursuite de la commande est disponible dans cette interface.
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Symboles à l'écran

Symbole DescriptionMarque

Membre Accès aux paramètres d'adhésion

Accès aux paramètres du menu

Curseur Conseils pour la page des boissons et la page actuelle

Ajouter Ajouter des boissons

Sortie Fermer la page actuelle

Avis Afficher les notifications

Température de la chaudière Afficher la température de la chaudière

Température du bloc thermique Afficher la température du bloc thermique

Position de l'unité de cuisson Affichage de l'état de fonctionnement de l'unité 
de cuisson actuelle

Message d'erreur Afficher le message d'erreur

Débit d'eau Affichage du débit d'eau actuel, unité : ml/s

Inactif La boisson est "inactive" et ne peut pas être 
préparée.

Symboles dans les menus

Sortie Retour à la page principale. Pour accéder à nouveau au 
menu, vous devez saisir votre code PIN.

Page d'accueil Retour à la page principale. Il n'est pas nécessaire de saisir 
un code PIN pour accéder à nouveau au menu.

La sélection L'élément est sélectionné ou activé.

Editer par La modification de cet élément est autorisée.

Symbole DescriptionMarque
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Contenu de la livraison

L'étendue de la livraison peut varier en fonction de la configuration de l'appareil.

Épisode Image Quantité

Tuyau de raccordement 
pour l'eau du robinet

Raccordement à l'eau 
du robinet

Tuyau pour l'évacuation des 
eaux usées 

Clé

Tuyau à lait

Manuel de l'utilisateur
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Données techniques

Dimensions de l'écran
Capacité de la chaudière
Capacité du réservoir d'eau
Capacité du bac d'égouttage
Capacité du réservoir à café
Hauteur de l'écoulement du café

Pression d'eau admissible
Capacité du réservoir à café gauche

Capacité du bon conteneur à café

Capacité du réservoir de café moulu

Capacité du récipient à café moulu

Type d'alimentation
Puissance nominale

Dimensions de la machine
Poids net
Niveau sonore

10,1 pouces
0,7 litre
4 litres
2 litres
45 pièces

Hauteur 1=100 millimètres
Hauteur 2=160 millimètres

Selon le modèle et le point de vente de la machine, la fonction IOT est optionnelle. 
Pour plus d'informations, veuillez contacter le service clientèle.

Fréquence radio et paramètres

Non pris en charge

Non pris en charge Prise en charge du GPRS

Supporte EDGE
OUI
OUI

NON
NON

Non pris en charge

Non pris en charge

Non pris en charge

Soutenu par

Non pris en charge

Détails de la section WLAN
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Système de 
soutien 

Largeur de ban-
de occupée

Mode
modulation

TECHNIQUE
PARAMÈTRES

Gamme de fréquences Puissance trans-
mise

Puissance trans-
mise

Cible
valeur

Les paramètres techniques radio et la gamme de fréquences de la machine 
sont adaptés uniquement à la configuration loT. Contactez le service clientèle 
pour plus de détails.
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Installation

Conseils pour l'installation

1. Seul un technicien qualifié peut installer l'appareil.
2. Le fabricant n'est pas responsable des blessures causées par une mauvaise insta-
llation de l'appareil.
3. les accessoires d'origine doivent être utilisés pour l'installation.
4. Le personnel d'installation effectuera la première mise en service de la machine à 
café 
et vous guidera à travers les fonctions de base.

Si vous avez des questions, veuillez contacter le service clientèle.

Dimensions
Unité de mesure : millimètre

Espace de connexion optionnel via une découpe dans le comptoir pour
eau, électricité, égouts
Trou de 60 mm

Position des 
pieds
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Plateau pour les 
grains de café

Plateau pour le 
café moulu

Interrupteur 
secteur

 
bouton de com-
mutation

Entrée du tuyau 
pour le lait

Interface d'ali-
mentation 

Interface MDB Trou d'évacua-
tion Raccordement à l'eau

485 interfaces
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Lieu d'installation
1. Le lieu d'installation doit être sec et protégé des projections d'eau.
2. La machine à café peut toujours laisser échapper de la condensation, de l'eau ou 
de la vapeur.
3. Ne pas utiliser la machine à café à l'extérieur.
4. La machine doit être placée sur une surface solide, plane et résistante à la chaleur.
5. La température ambiante doit être comprise entre 5 °C et 35 °C.

Raccordement électrique
1. Le raccordement au réseau doit correspondre à la tension, à l'intensité et à la fréquen-
ce indiquées sur la plaque signalétique de l'appareil. L'installation de fiches électriques 
incorrectes ou inadaptées peut entraîner des courts-circuits et des incendies. La fiche ne 
doit être choisie et installée que par un personnel qualifié.
2. Le X680C n'est électriquement sûr que s'il est correctement mis à la terre conformé-
ment aux règles de sécurité électrique en vigueur. Vérifiez la conformité et, en cas de 
doute, faites vérifier le câblage par un personnel qualifié.
3. Le fabricant n'assume aucune responsabilité pour les dommages causés par une 
mauvaise mise à la terre ou une mauvaise utilisation du bloc d'alimentation.
4. l'utilisateur n'a pas besoin de modifier quoi que ce soit pour faire passer le produit entre 
50 et 60 Hz. 
Le produit peut s'adapter à la fois à 50 et 60 Hz.

Raccordement à l'eau

La série X680 est disponible avec une alimentation en eau par réservoir, robinet ou to-
nneau. L'alimentation en eau par le réservoir et le robinet sont des configurations stan-
dard une fois que l'installation en usine est terminée. L'alimentation en eau standard se 
fait à partir du réservoir.

Qualité de l'eau

Dureté totale

Dureté des carbonates
Acidité/valeur pH
Teneur en chlore

Conductivité électrique
Teneur en fer

(microsiemens)

Pour garantir la qualité de l'eau requise, un système de filtrage de l'eau doit être 
installé.
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Raccordement à l'alimentation en eau

La distance entre l'appareil et le raccordement à l'eau ne doit pas dépasser 1 mètre 
(n'utilisez que le tuyau d'origine fourni pour raccorder l'appareil). La pression de 
l'eau doit être comprise entre 2 et 6 bars. Si la pression de l'eau est supérieure à 6 
bars, un réducteur de pression doit être installé.

Raccordement pour l'alimentation en eau via un réservoir externe (canister)

Un accessoire optionnel est nécessaire pour raccorder l'alimentation en eau via un 
récipient externe (canister). Si vous souhaitez utiliser l'alimentation en eau via un 
récipient externe (canister), veuillez contacter le service clientèle.

Raccordement automatique des eaux usées

La distance entre la sortie d'eau et la machine ne doit pas dépasser 1 mètre. 
Pour assurer une bonne évacuation, veillez à ce que la sortie d'eau (tuyau) ne se 
plie pas.

Installation du filtre à eau

1. sélectionner le niveau 
approprié parmi A, B, C 
en fonction de la qualité 
actuelle de l'eau.

2. Connecter le filtre à 
eau 
à l'adaptateur.

3. Insérer le filtre à 
eau dans le raccord du 
réservoir d'eau.

4. Sélectionnez "Ac-
cessoires du système 
- Filtre à eau".

6. Cliquez sur "Confirmer".

Pour plus d'informations sur la capacité du filtre à eau, veuillez vous 
référer au mode d'emploi.
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5. Sélectionnez l'installation/
le remplacement et le filtre à 
eau interne, entrez la capacité 
d'absorption d'eau en fonction 
du niveau correspondant et 
cliquez sur "Terminer".



Première mise en service

Remplissage des matériaux

Remplir la machine de matériau. Voir page 16 pour des informations spécifiques sur le 
fonctionnement.

Utilisez le réservoir d'eau interne lors de la première mise en service.

Mise en place du programme de démarrage

Après la première mise en marche de la machine, il est possible de configurer le pro-
gramme de démarrage 
. La procédure spécifique est la suivante:

1. Soulevez le panneau 
de commande avant et 
appuyez sur l'interrupteur 
d'alimentation.

2. Appuyez sur le bouton 
pour allumer l'écran.

3. l'écran est allumé.

4. Sélectionner une 
langue.

5. Régler l'heure et la 
date.

6. Définir le code PIN.

7. Sélectionner une 
interface
écrans.

8. régler l'affichage
panneau de contrôle.

9. Cliquez sur "Finish" 
et terminez l'installation.
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Fonctionnement

Remplissage des grains de café

1. Utilisez la clé pour ouvrir le cou-
vercle du conteneur de grains de 
café (si nécessaire).

2. Soulever le couvercle du contene-
ur pour 
grains de café.

3. Ajouter les grains de café. 4. Attachez le couvercle et fixez-le à 
l'aide de 
(si nécessaire).

1. Lors du remplissage des grains de café, veillez à ce que les grains 
ne tombent pas dans l'espace entre les conteneurs à grains.
2. Ne pas verser de café moulu dans le bac à grains.
3. Ne versez aucun liquide dans le conteneur à haricots.

N'introduisez jamais d'objets dans la trémie à grains ou dans le moulin. 
Dans le cas contraire, des copeaux pourraient être éjectés et provoquer 
des blessures.
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Remplissage du récipient à boisson instantanée

1. Utilisez la clé pour déverrouiller le 
couvercle du distributeur de boissons 
instantanées (si nécessaire).

2. Soulever le couvercle du récipient 
de boisson instantanée.

3. Remplir le récipient avec un produit 
adapté à une machine à café 
entièrement automatique.

4. Attachez le couvercle et fixez-le à 
l'aide de (si nécessaire).

1. Ne pas verser de café moulu dans le bac à poudre.
2. Ne pas verser de liquide dans le récipient de poudre.

Remplissage du réservoir d'eau

1. Retirer le réservoir d'eau. 2. Remplir le réservoir d'eau potable.

3. Connecter le réservoir d'eau 
(s'assurer que le réservoir d'eau est 
correctement inséré).
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1. La quantité d'eau ne doit pas 
dépasser la marque maximale sur le 
réservoir d'eau.

2. Ne remplissez pas le réservoir 
d'eau avec de l'eau chaude, car cela 
pourrait endommager l'appareil.



Fixation de l'anse à lait

1. Raccorder le tuyau à lait à la ma-
chine.

2. Insérer le tube dans le récipient à 
lait 
.

Conserver le lait dans un récipient réfrigéré.

Raccord de lait pour X680

1. Connecter
tuyau à lait et 
tuyau de nettoy-
age au radiate-
ur lait.

2. Insérer NTC 3. Connecter
tuyau pour le 
lait (entrée)
au tuyau de 
lait.

4. Insérer le 
NTC et le tube à 
lait intégré dans 
le couvercle du 
récipient à lait.

5. Remettre le 
récipient à lait 
à zéro.

Vider la trémie à haricots

Veuillez vous référer au manuel d'instructions du refroidisseur de lait pour 
obtenir des informations spécifiques sur l'installation. Si vous avez des questi-
ons, veuillez contacter le service clientèle.
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1. Utilisez la clé pour déverrouiller le 
panneau de contrôle, si nécessaire).

2. La carte du panneau de contrôle 
avant.

3. Tirez sur le loquet de verrouillage. 4. Retirer le récipient contenant les 
grains de café.

5. Videz et nettoyez le conteneur 
pour les grains de café.

6. Fixer le récipient pour les grains de 
café.

7. Insérer à fond la languette de verrouillage.

Le conteneur à haricots doit être complètement sec après le nettoyage 
avant la réinsertion de.

Faites attention à la position de l'écran pendant l'utilisation ! Un contact 
imprudent peut entraîner la chute de l'écran et l'écrasement de la main ou 
des doigts.
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Vider le récipient de boisson instantanée

1. Utilisez la clé pour déverrouiller le 
panneau de contrôle (si nécessaire).

2. Soulever le panneau de contrôle.

3. Tirez la languette de verrouillage 
vers l'avant.

4 Retirer le récipient de boisson in-
stantanée vers le haut.

5. Vider et sécher le récipient 
pour les boissons instantanées.

6. Réinstallez le récipient 
pour les boissons instantanées.

7. Repousser complètement le cran 
de sûreté.

Remarque : Le récipient de boisson instantanée 
doit être complètement sec avant d'être remis en place.

Modèle Série X6



Mise en marche de la machine

La procédure de mise en marche de la machine est décrite dans le chapitre 
"Mise en service" (page 15).

Faites attention à la position de l'écran pendant l'utilisation. Un contact 
imprudent peut entraîner la chute de l'écran et des blessures à la main 
ou au doigt.

Préparation des boissons

Préparation des boissons dans l'interface standard

1. Placez un gobelet approprié sous 
le distributeur de boissons.

2. Effleurer le symbole de la boisson 
sur l'écran.

3. La boisson est prête.

Effleurer les symboles <ou> pour modi-
fier les paramètres pendant la prépara-
tion de la boisson.

Appuyez sur la touche "Commander" 
et sélectionnez une autre boisson.

La préparation peut être lancée en 
appuyant sur la touche le bouton 
"Stop" permet d'annuler la boisson 
sélectionnée.

Affichage de l'état
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Préparation des boissons en libre-service

1. Placez un gobelet approprié sous le 
distributeur de boissons.

2. Effleurer le symbole de la boisson 
sur l'écran.

3. La boisson est prête.

Affichage de l'état

La préparation peut être lancée en 
touchant la fonction "Stop" peut être 
annulée.

Appuyez sur la touche "Commander" 
et sélectionnez une autre boisson.

Les paramètres peuvent être modifiés 
pendant la préparation de la boisson.
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Préparation des boissons dans l'interface "Professionnel

1. Placez un gobelet approprié sous le 
distributeur de boissons.

2. Appuyez sur le symbole de la 
boisson souhaitée, par exemple latte.

3. La boisson est prête.

Affichage de l'état

Annuler la préparation de la boisson

4. Pendant la préparation, une autre boisson peut être sélectionnée 
à l'aide de la fonction "Queue".
Exemple: touchez le symbole de l'espresso pendant la préparation d'un café au lait. 
La boisson espresso apparaîtra dans la liste d'attente.
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Sortie de vapeur (en option)

La buse à vapeur convient pour chauffer et faire mousser manuellement le lait et 
d'autres boissons.

1. Tenir 
un récipient approprié sous la sortie 
de vapeur.

2. Effleurer le symbole de la vape-
ur pour démarrer la production de 
vapeur.

3. Steam est en cours de lance-
ment.

4. Après utilisation, essuyez la buse 
à vapeur 
avec un chiffon humide.

Touchez le symbole de vapeur pour libérer un peu de vapeur afin de 
nettoyer la buse
et éviter qu'il ne se bouche.

Réglage de la grossièreté du broyage

Le degré de grosseur de la mouture du café peut être réglé à l'aide du programme de 
calibrage. Pour obtenir de l'aide, veuillez contacter le Centre de service à la clientèle.
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Programmation des paramètres

Accès au menu

1. Appuyez sur le symbole du logo
dans le coin supérieur gauche de 
l'écran.

2. Saisissez votre code PIN et 
appuyez sur le bouton "Terminer".

Le rinçage externe de la conduite de lait 
n'est pas
configuré sur les modèles X460C/X465C.
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1. Les codes PIN peuvent être définis lors de la première mise en service 
du système.
Si aucun code PIN n'a été défini, les codes PIN standard sont vides.
2. les différents codes PIN donnent des droits d'accès différents aux offres. 
Les droits spécifiques des codes PIN peuvent être consultés et modifiés 
dans le menu "Paramètres système/Utilisateurs/Droits de maintenance".



Arborescence du menu du programme

maintenance

Boissons

Système

Panneau de 
contrôle

Utilisateurs 
de

Langue

Statistiques

Aide

Flushing Nettoyage Détartrage Fonctions générales

Réglages des boissons Présentoir à boissons

Approvisionne-
ment en eau maintenance Accessoires Mise en marche/

arrêt Remise à zéro

Scénarios de 
service

Page d'ac-
cueil

Préparation des 
boissons

Paramètres 
avancésPromotion

Code PIN de 
l'administrateur

PIN de mainte-
nance Droits d'entretien

Chinois Anglais

Vue d'ensem-
ble NettoyageBoissons Détartrage

et vidange du système

Informations

Modèle Série X6



maintenance

Aperçu de l'offre de nettoyage

maintenance Rinçage Nettoyage Détartrage Fonctions gé-
nérales

Rinçage du 
groupe de 

cuisson

Rinçage du 
mousseur à lait

Rinçage inter-
ne de la ligne 

à lait

Rinçage du 
mélangeur

Externe
rinçage du 
lactoduc

Nettoyage du groupe 
de cuisson avec des 

pastilles de nettoyage

Nettoyage du système 
d'alimentation en lait

Cycle du café

Circuit de 
vapeur

Nettoyage de 
l'écran 

Redémarrage

Désactiver
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Flushing - Rinçage du groupe de cuisson
Rincez le système d'infusion à l'eau chaude immédia-
tement après l'infusion.
- Rinçage du mousseur à lait
Rincer le mousseur à lait à l'eau chaude immédiate-
ment après avoir fait mousser le lait.
- Rinçage interne du tuyau à lait
Rincer la conduite de lait à l'eau chaude immédiate-
ment après l'avoir enlevée.
- Rinçage du mixeur
Rincez le mixeur à l'eau chaude immédiatement après 
l'avoir rempli.
- Rinçage externe du tuyau à lait 
(sauf X680) Insérez le tuyau à lait dans le bac 
d'égouttage et appuyez sur "Confirm" pour lancer 
immédiatement le rinçage.

Nettoyage Nettoyage du groupe de cuisson
Lancez le programme de nettoyage du groupe de 
cuisson avec des pastilles de nettoyage dès que 
vous appuyez sur la touche "Start" et que le message 
"Nettoyage du groupe de cuisson avec des pastilles de 
nettoyage" s'affiche à l'écran. Les pastilles de nettoy-
age sont nécessaires pendant le nettoyage.
Durée totale : environ 20 minutes.

Nettoyage du système d'alimentation en lait
Lancez le processus de nettoyage du système d'ali-
mentation en lait immédiatement après avoir appuyé 
sur le bouton "Start". Des produits de nettoyage sont 
nécessaires pendant le processus. Durée totale : envi-
ron 10 minutes.

Détartrage

Détartrage du circuit de café
Lancez le programme de détartrage du circuit du café 
en touchant l'option lorsque le message "Détartrage 
du circuit du café" apparaît sur l'écran. La poudre de 
détartrage est utilisée pour éliminer le calcaire. Durée 
totale : environ 40 minutes.
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Détartrage du circuit de vapeur
Lancez le programme de détartrage du circuit vapeur 
en touchant l'option lorsque le message "Détartrage 
circuit vapeur" apparaît à l'écran. Un détartrant est 
utilisé pour éliminer le calcaire. Durée totale : environ 
40 minutes.

Fonctions générales
Nettoyage de l'écran
Lorsque vous touchez le bouton "Nettoyer l'écran", 
l'appareil se bloque pendant 15 secondes. Pendant 
ce temps, vous pouvez nettoyer la surface de l'écran 
avec un chiffon.

Redémarrage de l'ordinateur
Après avoir appuyé sur le bouton "Restart", redéma-
rrer le système de la machine.

Boissons

Vue d'ensemble des réglages de la boisson

Boire Réglages des 
boissons Présentoir à boissons

Vue d'ensemble Type d'affichage

Recette Nombre de colonnes 
par ligne

Préférences personnelles

Prix
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Réglages des boissons

Accès aux paramètres de la "Vue d'ensemble

1. Modifier l'icône de la boisson
Pour modifier l'icône de la boisson, touchez l'icône 
de modification. Les images téléchargées 
à partir d'une clé USB peuvent être utilisées comme 
icône de boisson.

2. Accès aux paramètres de la "Vue d'ensemble
Pour changer l'icône de la boisson Touchez l'icône 
de modification pour changer l'icône de la boisson. 
Les images chargées à partir d'une clé USB peu-
vent être utilisées comme icône de boisson.

3. Statut des boissons
Pour préparer cette boisson, sélectionnez "Actif". 
En sélectionnant "Inactif", la boisson sera verrouillée 
et ne pourra pas être préparée.

4. Retirer la boisson
Appuyez sur le bouton "Supprimer" situé sous une 
boisson pour la retirer de la liste des boissons.

5. Ajouter une nouvelle boisson
Appuyez sur le bouton "Ajouter" et sélectionnez 
une nouvelle boisson dans la liste déroulante. 
Après avoir ajouté une nouvelle boisson à la liste de 
menus, le nom et le symbole de la boisson peuvent 
être modifiés et définis.
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Paramètres de la recette

Exemple :
Latte, en touchant l'icône Latte, vous accédez à la page de la recette où vous pou-
vez modifier les paramètres de la boisson.

Vérifier la recette actuelle
L'ordre de gauche à droite indique l'ordre de 
distribution de la boisson : lait chaud - mousse 
de lait chaud - café.

Modifier l'ordre des recettes
Appuyez sur l'icône de la recette (par exemple, 
café) 
et faites-la glisser pour modifier sa position.

Modifier les paramètres de la recette
Cliquer sur la recette pour modifier les pa-
ramètres. 
La plage spécifique de valeurs qui peut être 
définie doit correspondre aux conditions limites 
du logiciel.

Supprimer la recette
Affichez la page de la recette et cliquez sur 
sur le bouton "Supprimer".

Ajouter une recette
1. une liste de recettes d'usine sera affichée ici. 
En cliquant sur une recette, 
sera automatiquement ajouté à la liste des 
ingrédients de la boisson.
2. le nombre de recettes pouvant être ajoutées 
est de 1 à 6.
3. la plage spécifique des valeurs réglables doit 
correspondre aux conditions limites du logiciel.
4. Chaque paramètre réglable de la recette 
est illustré dans les images de gauche.
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Paramètres de recette ajoutables
Café

Paramètres Fourchette de valeurs Notes
Récipient pour les haricots

Poids de la poudre
Volume avant cuisson
Quantité de café
Échaudage unique
Procédés de brassage

Gauche ou droite
6-16 g
0-35 ml
15-240 ml
Oui ou non
14 fois

Standard : gauche
Standard : 10 g
Standard : 0 ml
Standard : 50 ml
Norme : oui
Standard : 1 fois

Notes

Lait chaud
Paramètres Fourchette de valeurs Notes

Température du lait Standard : 60-70 °C, 
Low : 40-50 °C Standard: 60-70 °C

L'heure 5-120 secondes Standard: 10 secondes

Mousse de lait
Paramètres

Paramètres

Paramètres

Paramètres

Paramètres

Fourchette de valeurs

Fourchette de valeurs

Fourchette de valeurs

Fourchette de valeurs

Fourchette de valeurs

Notes

Notes

Notes

Notes

Notes

Eau chaude

L'heure 5-120 secondes Standard: 10 secondes

Quantité d'eau
Température de l'eau Haut, moyen, bas, froid

Standard: 150 ml
Norme: élevée

Récipient instantané. n.
Poids instantané. n.
Température de l'eau
Quantité d'eau

Gauche ou droite
0-32 g
Élevé, Moyen, Normal
50-450 ml

Standard: droite
Standard: 20 g
Norme: élevée
Standard: 100 ml

Boissons instantanées

Buse d'eau chaude

Buse de vapeur

Température de l'eau
Quantité d'eau 25-450 ml

Haut, moyen, bas, froid
Standard: 100 ml
Norme: élevée

L'heure 5-120 secondes Standard: 10 secondes
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L'heure 1-20 secondes Standard : 5 secondes

Pause
Paramètres Fourchette de valeurs Notes

Test
Cliquez sur "Test" pour préparer la boisson avec les paramètres modifiés de la 
recette et vérifier si elle répond à vos attentes.

Préférences personnelles

Choix :

Par 
défaut :

Actif Inactif

Inactif

L'activation de la fonction de réglage de la force 
en mode standard est possible après avoir acti-
vé les préférences personnelles 
. Cette interface s'affiche lorsque vous tapez sur 
l'icône de la boisson.

Le réglage de la force en mode libre-service est 
disponible après l'activation des préférences 
personnelles. 
Cette interface s'affiche en tapant sur l'icône de 
la boisson.

La personnalisation de la taille des gobelets en 
mode professionnel est possible en activant vos 
préférences personnelles sur. Cette interface 
s'affichera lorsque vous cliquerez sur l'icône de 
la boisson.
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Présentoir à boissons

Il existe deux modes d'affichage des boissons: la grille et les cartes de menu.

Disposition de la grille Cartes de menu

Disposition de la grille
Les paramètres de la grille sont définis comme suit:

Paramètres NotesPlage de valeurs (standard/autonome)

Colonnes par ligne Standard : 5x2

Paramètres NotesPlage de valeurs (mode professionnel)

Colonnes par ligne Standard : 4x3

Menus

Les boissons de la carte des boissons peuvent être classées dans différentes cartes.
Nombre de cartes de menu : 2-7.
1. Appuyez sur l'image de titre de l'onglet de menu pour la remplacer par la nouvelle.
Les nouvelles images peuvent être sélectionnées dans la galerie de photos ou téléchar-
gées à partir d'une clé USB.
2. Cliquez sur "Mettre à jour le nom" pour modifier le nom de l'onglet de menu.
3. Touchez le deuxième niveau pour sélectionner et ajouter des boissons à partir de la 
carte des boissons.
4. L'effet de l'activation de l'option "Afficher les boissons de la deuxième couche sur la 
première page" est illustré dans la figure suivante.

Liste de deuxième niveau
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Système

Vue d'ensemble du menu système

Système

Approvisionnement 
en eau maintenance Accessoires Mise en marche/

arrêt Rafraîchir

Régime d'approvisi-
onnement en eau Rinçage

Dureté de l'eau Nettoyage

Détartrage

Vider le réservoir de marc de 
café 

Vidange automatique 
de 

Récipient pour grains 
de café et récipient pour 
boissons instantanées

Arrêt automatique

Eau du tonneau

Lait

Filtre à eau

Sirop

Arrêt automatique après réglage de l'heure

Bouton d'arrêt

Mise en marche après le réglage de l'heure

Rafraîchir les 
boissons

Rétablir les pa-
ramètres d'usine

Le lait sera remplacé par un refroidisseur de lait sur les modèles X680C/X685C

Approvisionnement en eau

Régime d'approvisionnement en eau
Il y a un mode de réservoir d'eau
et d'un branchement d'eau fixe. Sélectionnez le mode 
approprié l'alimentation en eau. Réglage par défaut
réservoir d'eau.

Dureté de l'eau
Réglez ici la valeur de dureté de l'eau pour la machine.
Réglage par défaut: 5 dh.
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Réglage des paramètres de maintenance

Flushing
Régler les paramètres de rinçage comme suit:

Rinçage chauffant

Paramètres Gamme de réglages Notes

Rinçage automatique du groupe de cuisson

Rinçage automatique du mousseur à lait

30 minutes à 1-4 heures

Arrêt, 5-20 minutes

Arrêt, 5-20 minutes

Standard : 30 minutes

Standard : désactivé

Standard : 10 minutes

Nettoyage
Le réglage des paramètres pour le nettoyage du groupe de cuisson 
à l'aide de pastilles est le suivant :

Paramètres Gamme de réglages Notes

Avis de nettoyage
groupes de cuisinières avec tablettes

Nettoyage forcé
groupes de cuisinières avec tablettes

tasses

tasses

Standard : 350 tasses

Standard : 450 tasses

Détartrage
Le degré de dureté de l'eau, le débit d'eau et l'utilisation d'un filtre 
à eau déterminent la dureté de l'eau.

Paramètres Gamme 
de réglages Notes

Élimination du calcaire 
dans le circuit du café

Détartrage forcé 
du circuit du café

Élimination du calcaire 
dans le système de vapeur

Détartrage forcé 
du système de vapeur

litres

litres

secondes

secondes

Standard : 2500 litres

Standard : 3600 litres

Standard : 12580 secondes

Standard : 18880 secondes

Vider le bac à marc de café
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1. Sélectionnez "Pas d'invite" pour désactiver l'affichage "Vider le bac à marc de café". 
2. Sélectionnez "Epaisseur du marc de café" pour que l'affichage apparaisse lorsque le 
groupe de filtration 
a effectué 1706 étapes.
3. Sélectionnez "Nombre de café moulu" pour que l'écran affiche 25, le café moulu est 
atteint.

Accessoires
Récipient pour grains de café et récipient pour boissons instantanées.

Si vous souhaitez utiliser le conteneur de haricots, 
sélectionnez "Active" et cliquez ensuite 
sur "Finish".

Raccordement de l'alimentation en eau avec un réservoir externe (canister)
1. Si la machine n'est pas connectée à un con-
teneur externe
(canister), sélectionnez "Démanteler".
2. Si un conteneur externe (canister) doit être uti-
lisé, sélectionnez "Installer" et cliquez ensuite sur 
"Terminer". L'appareil redémarre
et termine l'installation.
3. paramètre par défaut : "Dismount".

Lait
Si vous souhaitez personnaliser le type de lait,
sélectionnez "Lait". Suivez les instructions qui 
s'affichent à l'écran.
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Si un récipient à lait est utilisé, sélectionnez "In-
staller le récipient à lait" et suivez les instructions 
affichées à l'écran.

Refroidisseur de lait pour X680C

Pour des instructions d'installation spécifiques, veuillez vous référer au manuel 
du refroidisseur de lait. 
Si vous avez des questions, veuillez contacter le service clientèle.

Filtre à eau

1. Si aucun filtre à eau n'est installé, sélectionnez 
"Démonter".

2. Sélectionnez "Installer/Remplacer" si le filtre 
doit être installé ou remplacé. 
Entrez le type et la capacité du filtre.

3. paramètre par défaut: "Dismount".

Sirop

Si du sirop doit être utilisé, sélectionnez "Insta-
ller le sirop". Suivez les instructions affichées à 
l'écran.

Veuillez vous référer au manuel du sirop pour les instructions d'installation 
spécifiques. 
Si vous avez des questions, veuillez contacter le service clientèle.
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Arrêt automatique
Vous réglez ici le temps après lequel l'appareil s'éteint automatiquement 
(par exemple, en heures).

6.5.5 Mise en marche et arrêt

Paramètres

Arrêt automatique

Gamme de réglages
1-24 heures, ne s'éteint 
jamais Standard: 4 heures

Notes

Arrêt automatique après réglage de l'heure

Réglage d'une heure spécifique pour l'extinction 
automatique de l'appareil
Arrêt (par exemple à 9h15).

Bouton d'arrêt

1. sélectionnez "Éteindre", appuyez sur l'interrup-
teur pendant 3 secondes pour éteindre l'écran.

2. sélectionnez "Rien" si les commutateurs de la 
fonction réseau doivent être désactivés.

Mise en marche après le réglage de l'heure

6.5.5 Réinitialisation
Rafraîchir les boissons

Ramène tous les paramètres pertinents de la 
boisson 
aux réglages d'usine.

Rétablir les paramètres d'usine

Rétablit tous les paramètres de la machine aux 
réglages d'usine.
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Panneau de contrôle

Scénarios de service

Sélectionnez le mode d'interface affiché à 
l'écran. Pour une présentation spécifique de 
chaque mode d'interface 
affiché à l'écran, voir 
à la page 7.

Page d'accueil

Fonctions d'appartenance

Option : Actif Inactif 1. Sélectionnez "Active", puis appuyez sur 
le bouton "Member" dans le coin supérieur droit 
de l'écran 
pour créer des membres et enregistrer une liste 
de 
boissons préférées.

2. la sélection de l'option "Inactif" désactivera la 
fonction "tige". Le bouton "Membre" n'apparaîtra 
pas dans ce cas 
.

Numéro de série

Option : Actif Inactif
1. Sélectionnez "Actif" pour afficher le numéro 
de série de la machine dans le coin inférieur 
gauche de l'écran

2. sélectionnez "Inactif" pour désactiver 
l'affichage du numéro de série.

Appels de service

Option : Actif Inactif
1. Sélectionnez "Actif" pour afficher 
dans le coin inférieur droit de l'écran pour la 
fonction d'appel de service.

2. sélectionnez "Inactif" pour masquer cette 
fonction.

Modèle Série X6



Changement de logo
Touchez l'icône de modification pour changer le 
logo affiché à l'écran.
Téléchargement d'un nouveau logo à partir 
d'une mémoire USB.

La couleur de fond du logo sur l'écran d'accueil, en mode professionnel 
et en mode libre-service doit être noire.

Préparation des boissons

Annuler la consommation

Option : Actif Inactif

1. Si "Actif" est sélectionné, la préparation de la 
boisson peut être interrompue en appuyant sur 
"Stop".

2. Si "Inactif" est sélectionné, l'option "Stop" 
n'apparaît pas.

Réglages des boissons

Option : Actif Inactif

Option: Actif Inactif

1. Si l'option "Active" est sélectionnée, 
les recettes de boissons peuvent être 
personnalisées pendant la préparation en 
appuyant sur les boutons gauche et droit.

2. Si l'option "Inactif" est sélectionnée, les 
recettes de boissons ne peuvent pas être 
ajustées pendant la préparation.

Affichage du volume

1. Si l'option "Active" est sélectionnée, 
affiche les recettes de boissons pendant la 
préparation.

2. Si "Inactif" est sélectionné, les recettes ne 
sont pas affichées pendant la préparation.
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Option: Actif Inactif 1. Si "Active" est sélectionné, 
des boissons supplémentaires peuvent être 
sélectionnées en cliquant sur 
sur l'option "Order".

2. Si l'option "Inactif" est sélectionnée, l'option 
"Commande" n'apparaît pas.

Continuer à commander

Vous pouvez créer votre annonce ici. Les vidéos et images utilisées peuvent 
être téléchargées sur 
à partir d'une clé USB.

Publicité

AD - mode veille
Les vidéos promotionnelles peuvent être programmées lorsque l'appareil est en mode veille. 
Les ressources publicitaires peuvent être chargées à partir d'une clé USB.

Paramètres
Temps d'attente

Gamme de réglages Notes

Durée de lecture

Type de boucle
une image

0-100 secondes
0-100 %

0-100 secondes

Une image, boucle infinie ; arrêt 
automatique après lecture

Capacité
Standard: 60 secondes

Standard: 10 secondes

Standard: sortie automatique 
après la lecture

Norme: 20%

AD - Bienvenue
Des vidéos promotionnelles peuvent être mises en place dès le démarrage de la machine.

Paramètres
Capacité

Gamme 
de réglages Notes
0-100 %
0-100 secondesDurée de lecture par image

Norme : 20%
Standard : 5 secondes

Exigences en matière de vidéo :
- Format : MP4
- Rapport hauteur/largeur : 16:9
- Résolution recommandée : 1280x800
- Débit vidéo : moins de 3000 kbps et 100 MB
- Formats d'image : PNG, JPG, JPEG
- Résolution recommandée : 1280x800
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AD - Préparation des boissons
Des vidéos promotionnelles peuvent être mises en place lors de la préparation de la boisson.

Paramètres
Capacité

Gamme 
de réglages Notes
0-100 %
0-100 secondesDurée de lecture par image

Norme: 30%
Standard: 5 secondes

Exigences en matière de vidéo:
- Format: MP4
- Rapport hauteur/largeur: 4:3
- Résolution recommandée: 890x700
- Débit vidéo: moins de 3000 kbps et 100 MB
- Formats d'image: PNG, JPG, JPEG
- Résolution recommandée: 890x700

Paramètres avancés

Date
Réglage de la date locale

Fuseau horaire
Réglage du fuseau horaire local

Heure de la journée
Réglage de l'heure locale

Luminosité
Réglages de la luminosité. Standard : 60%

Eclairage
Actif/inactif

Tonalité de réponse des touches (clavier)
Permet de régler le volume de la tonalité du 
clavier de. Standard: 100%
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Option: Actif Inactif

Eclairage

1. Si "Active" est sélectionné, 
l'écran, les plateaux de haricots 
et les plateaux de boissons instantanées 
s'allument.

2. Tapez sur l'endroit souhaité pour ajuster 
l'éclairage, par exemple le "conteneur de 
haricots de gauche".

3. Appelez le menu de sélection des couleurs 
et réglez la couleur de veille et l'éclairage de 
l'écran. Sélectionnez la couleur cible parmi les 
couleurs prédéfinies (voir image).

Des couleurs définies par l'utilisateur peuvent 
également être définies. Les couleurs définies 
par l'utilisateur sont accessibles à l'aide du 
bouton "+".
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Utilisateurs de

Différents droits d'utilisateur peuvent être attri-
bués 
avec les codes PIN correspondants.

Code PIN de l'administrateur

Définissez le code PIN de l'administrateur, qui 
se compose de 
5 chiffres. Après avoir saisi le code PIN correct, 
tous les droits du menu peuvent être affichés.

Code PIN pour la maintenance
Introduisez ici le code PIN de maintenance, 
composé de 4 chiffres. Les droits d'entretien 
attribués peuvent être consultés en introduisant 
le code PIN correct.

Droits d'entretien
Attribuez ici des droits spécifiques pour le PIN 
de maintenance.
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Langue

Affiche les langues disponibles. Sélectionnez 
la langue souhaitée. La langue par défaut est 
l'anglais.

Statistiques

Consultez l'historique des différentes préparati-
ons de boissons, le nombre total de boissons et 
les données d'entretien et de maintenance.

Boissons
- Recherche rapide: les données peuvent être 
consultées sur 
après 1 semaine, 1 mois, 3 mois, la date 
actuelle, la moitié de l'année, l'année entière ou 
toute la période.

- Affichage personnalisé: les données 
relatives à une période spécifique peuvent 
être affichées de manière personnalisée. Les 
données peuvent être affichées sous forme de 
tableau ou de graphique.

Nettoyage

Affiche des enregistrements temporels 
spécifiques de diverses opérations de 
nettoyage, y compris l'heure de début, l'heure 
de fin et la durée du nettoyage.
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Rinçage/vidange du système

Affiche des enregistrements temporels 
spécifiques de diverses opérations de 
nettoyage, y compris l'heure de début, l'heure 
de fin et la durée du nettoyage.

Aide

Affichage des informations sur la machine
À propos du site web

Les informations suivantes peuvent être 
affichées sur cette machine:

- Version Ctr (logiciel PCB)
- Version de l'IHM (logiciel à l'écran)
- Version Android
- Version du fichier d'étalonnage
- Numéro de série de la machine
- Informations sur l'IMEI de l'appareil
- Espace mémoire disponible à l'écran

Mise à jour du logiciel par clé USB
Le programme de la machine peut être mis à jour via la mémoire USB.

La mise à jour du logiciel doit être effectuée par un technicien qualifié. Pour 
obtenir de l'aide, veuillez contacter le service clientèle.

Modèle Série X6



Fonction IoT (en option)

La fonction IoT s'applique aux appareils X680. La connectivité Internet est disponible via 
Wi-Fi et 4G. Consulter le personnel de service pour les applications spécifiques.

Nettoyage et entretien
Un café parfait dépend d'une machine à café parfaitement nettoyée. Nettoyez votre 
machine à café au moins une fois par jour, plus souvent si nécessaire. Si vous constatez 
que la machine à café est sale ou bouchée, nettoyez-la immédiatement.

Aperçu des intervalles de nettoyage

Fréquence de 
nettoyage Processus Type

Tous les 
jours 
(ou selon les 
besoins)

Hebdoma-
daire

Si 
est disponi-
ble

Rinçage du groupe de cuisson

Rinçage du mousseur à lait

Automatique ou manuel

Automatique ou manuel

Rinçage du mélangeur

Vider le bac de récupération

Automatique ou manuel

Manuel

Vider le bac à marc de café Manuel

Automatique ou manuel

Nettoyage de la buse à vapeur

Nettoyage du mousseur à lait

Automatique ou manuel

Manuel

Nettoyer l'écran

Nettoyage du groupe de cuisson

Nettoyage du container à café

Nettoyage du réservoir de poudre

Nettoyage du réservoir d'eau

Nettoyage du mixeur

Manuel

Manuel

Manuel

Manuel

Manuel
Nettoyage du groupe de cuisson 
(avec tablette)
Nettoyage du système 
d'alimentation en lait

Remplacement du filtre

Détartrage

Si l'écran affiche

Si l'écran affiche

Si l'écran affiche

Si l'écran affiche
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Préparation des pièces

Une partie de Récupéré de
Tablette de nettoyage Nettoyage du groupe de cuisson à l'aide d'une tablette

Insertion de la pastille de nettoyageClé de la tablette
Nettoyant pour le système laitier Nettoyage du système d'alimentation en lait

DétartragePoudre de détartrage

Ouverture du panneau frontal, de la trémie 
à grains et de la trémie à poudreclé

Pinceau à lait Nettoyage manuel du tuyau à lait

Chiffon humide
Nettoyage des conteneurs, des tamis, de la 
surface de la machine 
et de la buse à vapeur
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1. Les intervalles de rinçage automatique 
peuvent être définis dans le menu 
Paramètres d'entretien. Le rinçage s'effectue 
automatiquement,
une fois que les conditions fixées sont 
remplies.

2. Le rinçage peut également être lancé 
manuellement. Appelez le menu Maintenance 
> Rinçage et appuyez sur l'option de rinçage 
souhaitée pour lancer immédiatement le 
rinçage.

Nettoyage quotidien

Rinçage du groupe de brassage, du mousseur à lait et du mélangeur

Pendant le rinçage, de l'eau chaude est émise par l'écoulement du café. 
Faites attention, pour ne pas se brûler.

Vider le bac à marc de café

Le bac à marc de café doit être vidé au moins une fois par jour.

1. Retirer le bac à marc de café. 2. Videz le conteneur 
et jetez le marc de café.

3. Nettoyer soigneusement le récipient à 
l'eau claire.

4. Sécher le récipient et le remettre en 
place.
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Vider le bac de récupération

Le bac d'égouttage est situé sous le bac à marc de café et doit être nettoyé 
si nécessaire (au moins une fois par jour).

1. Retirer le plateau d'égouttage. 2. Vider les eaux usées.

3. Nettoyez soigneusement le bac d'égouttage à l'eau claire. 4. Séchez le bac d'égouttage et remettez-le en place.

Nettoyez les deux plaques métalliques situées à l'arrière du plateau d'égoutt-
age et gardez-les sèches. Dans le cas contraire, le message "Videz le bac 
d'égouttage" peut s'afficher de manière incorrecte.

Nettoyage de l'écran

1. Appelez le menu Maintenance > Fonctions 
générales.
2. Sélectionnez Nettoyer l'écran pour lancer un 
compte à rebours de 15 secondes.
3. Pendant ce temps, vous pouvez essuyer 
l'écran avec un chiffon sec.

Nettoyage des tiges à la vapeur (en option)
Après chaque utilisation, essuyez la brosse à 
vapeur avec un chiffon humide.

Touchez le symbole "Steam" et libérez la vapeur. Cela permet de nettoyer la 
buse et d'éviter qu'elle ne se bouche.
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Nettoyage hebdomadaire

Nettoyage manuel du mousseur à lait

1. Éteignez la machine et ouvrez le panneau de commande.

2. Appuyez sur le dispositif de sécurité et tirez la buse du mousseur 
à lait vers le haut.

3. Débrancher les raccords 
de tuyaux.

4. Tirez le mousseur à lait vers 
l'avant.

5. Retirer le mousseur à lait. 6. Nettoyez soigneusement le 
mousseur à lait à l'eau claire et 
remontez-le.

Pour la procédure spécifique de nettoyage manuel du mousseur à lait, veuillez 
consulter Help > Video > Cleaning the milk frother (nettoyage du mousseur à lait).
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Nettoyage manuel du groupe de cuisson

1. Eteignez la machine à café et 
débranchez la prise de courant.

2. Retirez le bac à marc de café et le 
plateau d'égouttage pour accéder au 
groupe d'infusion.

3. Pénétrez dans l'entonnoir situé 
sous le groupe de brassage, pou-
ssez le verrou vers le haut et 
libérez-le.

4. Dirigez lentement le groupe de 
cuisson vers le bas, inclinez-le et ti-
rez-le vers l'avant. Tenez fermement 
le groupe de cuisson.

5. Nettoyer le tamis de cuisson à 
l'eau courante.

6. Séchez complètement le groupe 
de brassage à l'aide d'un chiffon 
et laissez-le sécher complètement 
avant de réinsérer.
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Nettoyage du bac à grains

Les conteneurs à haricots peuvent être nettoyés 
selon les besoins et à intervalles réguliers 
(recommandation: une fois par semaine).

1. Éteindre la machine à café et débrancher la prise de 
courant.
2. Retirer le couvercle de la boîte à haricots.
3. Utilisez la clé pour ouvrir le panneau de contrôle 
et soulevez-le.
4. Tirez la plaque de verrouillage 
dans le bac à grains et déverrouillez-la.
5. Retirez le récipient à haricots, videz-le et nettoyez-le 
à l'aide d'un chiffon humide.
6. Séchez complètement le conteneur de haricots et 
retournez-le. Ensuite, verrouillez-le en place.
7. Fermez le panneau de contrôle et réinitialisez-le.

Voir page 16 - Vidange de la trémie de poudre pour les étapes spécifiques de 
retrait et d'installation de la trémie de poudre.

Nettoyage de la trémie de poudre

1. Éteindre la machine à café et débrancher la prise de 
courant.
2. Utilisez la clé pour ouvrir le panneau de contrôle 
et soulevez-le.
3. Tirer la plaque de verrouillage 
dans le bac à poudre et la déverrouiller.
4. Retirer le réservoir de poudre, le vider et le nettoyer 
à l'aide d'un chiffon humide.
5. Séchez complètement le récipient contenant la 
poudre 
et remettez-le en place. Ensuite, remettez-le en place.
6. Fermez le panneau de contrôle et réinitialisez-le.

Voir à la page 17 - Vider la trémie de poudre pour les étapes spécifiques de 
retrait et d'installation de la trémie de poudre.
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Nettoyage du mixeur

1. Éteindre la machine à café et débrancher la prise de courant.

2. Utilisez la clé pour ouvrir le pa-
nneau de contrôle et soulevez-le.

3. Déverrouiller la plaque de verrouillage 
du mélangeur et la relâcher.

4. Utilisez la poignée pour tirer le réci-
pient du mixeur vers l'avant.

5. Débranchez le tuyau du mixeur 
qui va du récipient du mixeur au bec 
et retirez-le.

6. Nettoyez le mixeur avec un chiffon 
humide.

7. Séchez complètement le mélangeur et re-
mettez-le en place. Fixez-le ensuite en place.

8. Fermez le panneau de contrôle et réinitialisez-le.

La fréquence de nettoyage doit être adaptée à l'utilisation de la poudre.
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Nettoyage du groupe de cuisson (si spécifié)

Lorsque le système de filtration doit être nettoyé, le message 
"Cleaning the brew group with the tablet" apparaît sur l'écran. Durée totale: environ 
10 minutes.

1. Appeler le menu Maintenance > Nettoy-
age.

2. Appuyez sur le bouton START pour 
lancer le processus de nettoyage.

3. Appuyez sur Confirmer pour lancer le nettoyage.

4. Suivez les instructions qui s'affichent à l'écran et effectuez chaque étape avec soin.
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Si le groupe de cuisson n'est pas nettoyé à temps à l'aide des tablettes, l'écran 
se verrouille lorsque les intervalles de nettoyage fixés sont atteints. L'appareil 
ne peut être réutilisé qu'une fois le processus de nettoyage terminé.



Nettoyage du système d'alimentation en lait

Lorsque le système de lait doit être nettoyé, le message "Nettoyage du système de lait" 
s'affiche à l'écran. Durée totale : environ 10 minutes.

1. Appeler le menu Maintenance 
> Nettoyage.

2. Appuyez sur le bouton START pour lancer 
le processus de nettoyage.

3. Appuyez sur Confirmer pour lancer le 
nettoyage.

4. Suivez les instructions qui s'affichent à l'écran et effectuez chaque étape avec soin.

Détartrage (si spécifié)

La fréquence du détartrage dépend de la dureté de l'eau, du débit d'eau
et l'utilisation d'un filtre à eau. Le temps et le volume du prochain détartrage seront 
calculés. Et affiche l'appareil.
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Le détergent chaud s'écoule de l'évier pendant le lavage. Ne touchez pas la 
zone située sous les becs verseurs pour éviter de vous ébouillanter.



Détartrage du circuit de café

Si le détartrage n'est pas effectué à temps, l'écran se verrouille lorsque 
les intervalles de détartrage définis sont atteints. L'appareil ne peut être 
réutilisé qu'une fois le processus de détartrage terminé.

1. Appeler le menu Maintenance 
> Détartrage.

3. Cliquez sur Confirmer pour démarrer
détartrage.

2. Appuyez sur le bouton START pour lancer 
le processus de détartrage.

4. Suivre les instructions à l'écran
et exécuter soigneusement chaque étape.

Lors du nettoyage et du détartrage, le liquide de nettoyage chaud s'écoule de 
l'évier. Ou du détartrant. Ne pas toucher la zone située sous les becs verseurs.

Détartrage du système à vapeur

Lorsque vous devez détartrer le système 
de vapeur, le message "Détartrage du 
système de vapeur" s'affiche à l'écran.

La procédure de détartrage d'une centrale 
vapeur est similaire à celle d'un circuit 
de café. Suivez scrupuleusement les 
instructions affichées à l'écran.
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Annonces et déclarations

Rapports opérationnels
En cas d'erreur, l'appareil affiche un 
message d'erreur, indiqué par un triangle 
rouge dans le coin supérieur droit du 
panneau de commande. Tapez sur ce 
symbole pour obtenir de plus amples 
informations.

Informations Solutions possibles

Insérer le réservoir d'eau

Insertion d'écran

Insérer le bac de récupé-
ration

Mise en place du contene-
ur
pour le marc de café

Insérer le conteneur de 
gauche
pour un bon café

Insérer le bon conteneur
pour un bon café

Insérer le conteneur
pour boissons instanta-
nées

Vérifier que le réservoir d'eau est correctement inséré et 
le remettre en place si nécessaire.

Remplacer l'écran.

Remplacer le bac d'égouttage.

Réinsérez le bac à marc de café.

Remettre en place le bac à grains gauche.

Remettre en place le bac à grains droit.

Remettre en place le bac à poudre.
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Informations Solutions possibles

Faible niveau d'eau
dans le réservoir d'eau Remplir le réservoir d'eau avec de l'eau fraîche.

Vider le bac d'égouttage

Versez l'eau dans le bac de récupération. Si le message
dans le cas où l'appareil n'est pas encore affiché, 
nettoyez et séchez les deux capteurs métalliques de 
niveau d'eau situés à l'avant du bac d'égouttage.

Remplir le conteneur de 
gauche
pour les grains de café

Remplir le compartiment à grains de gauche avec des 
grains de café.

Remplir le bon récipient
pour les grains de café

Remplir de grains de café un vrai récipient à grains 
de café.

Remplir le conteneur
pour boissons instanta-
nées

Remplir le récipient à boisson instantanée d'une 
boisson appropriée

Utiliser du lait plus froid Utiliser le lait à une température comprise entre 
2 et 10 °C.

Utilisation de lait plus 
chaud

Utiliser le lait à une température comprise entre 
2 et 10 °C.

Installation du groupe de 
cuisson Remplacer le groupe de brassage.
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Messages d'avertissement

Si un message d'avertissement apparaît, il faut en éliminer la cause avant de poursuivre 
le travail. Les messages d'avertissement suivants et les solutions proposées sont 
disponibles:

Code 
d'erreur Description de l'erreur Solutions possibles

Erreur de carte mère

1. Essayez de redémarrer votre 
ordinateur.
2. Si le message d'erreur est 
toujours affiché après un redé-
marrage, éteignez la machine et 
contactez le service clientèle.

Température de la chaudière trop 
élevée

Température du bloc thermique trop 
élevée

Température de la chaudière trop 
basse

Température du bloc thermique trop 
basse

La chaudière chauffe trop rapide-
ment

Le bloc thermique chauffe trop vite
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1. Avant de redémarrer, éteignez la machine à l'aide de l'interrupteur principal.
2. Si la machine ne peut pas être mise en marche ou si le problème ne peut pas être 
résolu, contactez un technicien de maintenance.



Code 
d'erreur Description de l'erreur Solutions possibles

La chaudière chauffe trop lentement

Le Thermoblock chauffe trop lentement

Erreur de chauffage dans la chaudière

1. essayez de redéma-
rrer votre ordinateur.
2 Si le message d'erreur 
s'affiche toujours 
après un redémarrage, 
éteignez la machine
et contacter le service 
clientèle.

La chaudière chauffe trop lentement

Erreur de reconnaissance du réservoir d'eau

Erreur dans la vanne de mélange d'eau

Erreur dans le circuit du café

Erreur dans le système d'évaporation

Erreur dans le groupe de cuisson
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Code 
d'erreur Description de l'erreur Solutions possibles

Erreur dans la valve multivoie du café

1. Essayez de redéma-
rrer votre ordinateur.
2. Si le message 
d'erreur s'affiche
même après un redéma-
rrage, éteignez la machi-
ne et contactez
le service à la clientèle.

Défaut dans la vanne multivoies de vapeur

Erreur dans le mélangeur

Défaillance du moteur de dépoussiérage gau-
che
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Déclassement

Préparer le démantèlement

Nettoyez la machine en utilisant toutes les fonctions de nettoyage et de rinçage.
Après la vidange, nettoyez les conteneurs de grains et de poudre.
Nettoyer à la main l'orifice de sortie des boissons et la conduite de lait.
Nettoyer manuellement le groupe de cuisson.
Nettoyer le mélangeur à la main.
Nettoyez soigneusement le bac d'égouttage et le bac à marc de café.

Déclassement temporaire (jusqu'à un mois)

Vider le circuit du café (faire vider la machine par un technicien).
Débrancher la machine de l'alimentation électrique.
Couper l'alimentation en eau.
Éteindre les autres appareils et les déconnecter de l'alimentation électrique.

Déclassement à long terme (plus d'un mois)

Certains composants peuvent ne pas fonctionner correctement s'ils sont stockés ou s'ils 
ne sont pas utilisés pendant de longues périodes.

Avant de préparer des boissons, la machine à café doit être entretenue, installée et 
nettoyée.
Faites vider la machine à café par un technicien.
Si la machine a été stockée pendant plus de 6 mois, elle peut nécessiter un entretien 
avant d'être remise en service. Veuillez contacter le service clientèle à ce sujet.
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Transport et stockage

Transport

Protéger la machine des dommages mécaniques et des conditions environnementales 
défavorables pendant le transport et le stockage.

1. Protégez la machine contre tout risque de basculement ou de chute.
2. Veillez à réutiliser l'emballage d'origine de la machine pour le transport.
3. Pour éviter d'endommager la machine à café, l'eau doit être complètement vidée de la 
machine à café avant le transport.
4. Après avoir vidé la voie d'eau, séchez l'intérieur et l'extérieur de la machine.

Le circuit d'eau doit être vidangé par un technicien spécialisé. Veuillez 
contacter le service clientèle pour obtenir de l'aide.

Si un programme de vidange de la voie d'eau a été exécuté, la machine 
à café doit redémarrer le programme qui a été exécuté
lors de la première mise en service.

Stockage

Les conditions de stockage doivent être respectées:

1. Températures admissibles: -10 à +50 °C.
2. Si la machine n'a pas été complètement vidée, elle ne doit pas être stockée à des 
températures inférieures au point de congélation.
3. Placez la machine en position verticale.
4. Le système de la machine doit être vidangé.
5. Dans la mesure du possible, la machine et les accessoires doivent être conservés 
dans leur emballage d'origine.

Mise en service après un stockage prolongé ou une non-utilisation

Si la machine à café a été stockée ou n'a pas été utilisée pendant plus de 6 mois, 
elle risque de ne plus fonctionner correctement. Pour obtenir des informations sur la 
restauration et la remise en service de la machine à café, veuillez contacter le Centre de 
service à la clientèle.
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liquidation
Lors de la mise au rebut de la machine à café, certaines pièces détachées internes 
peuvent encore être réutilisées.
Veillez à vous débarrasser des pièces usagées dans le respect de l'environnement.

1. Les grains de café, la poudre et le marc de café peuvent être compostés.
2. Lorsque vous vous débarrassez de produits de nettoyage non utilisés, suivez les 
instructions figurant sur l'étiquette.
3. Les liquides provenant du récipient de nettoyage ou du bac d'égouttage doivent être 
évacués dans le système d'évacuation.

Éliminer les pièces électroniques séparément

Les pièces en plastique doivent être mises au rebut conformément 
à leur étiquetage.
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Liste des organismes de services :

CZ : RM GASTRO CZ s.  r. o., Náchodská 818/16, Prague 9
Tél. +420 281 926 604, info@rmgastro.cz, www.rmgastro.com

SK : RM Gastro Slovakia, Rybárska 1, Nové Město nad Váhom
Tel : +421 32 7717061, obchod@rmgastro.sk, www.rmgastro.sk

EN : RM GASTRO Polska Sp.  zo.  o., ul. Skoczowska 94, 43-450 Ustroń
Tel : +33 854 73 26, www.rmgastro.pl


